
C 281/2 EL 2.10.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε στις 16 Ιουλίουτης Γαλλικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε στις 13 Ιουλίου

1999 1999

(Υπόθεση C-261/99) (Υπόθεση C-263/99)

(1999/C 281/02)
(1999/C 281/03)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τον Gérard Rozet, νοµικό σύµβουλο, µε αντίκλητο στο Λουξεµ- Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από

τον Mario Aresu και τη Μαρία Πατακιά, µέλη της Νοµικήςβούργο τον Carlos Gómez de la Cruz, Centre Wagner,
Kirchberg, άσκησε στις 13 Ιουλίου 1999 ενώπιον του ∆ικαστη- Υπηρεσίας, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον Carlos Gómez

de la Cruz, Centre Wagner, rue Alcide de Gasperi, Kirchberg,ρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Γαλλικής
∆ηµοκρατίας. άσκησε στις 16 Ιουλίου 1999 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Ιταλικής ∆ηµοκρα-
τίας.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Γαλλική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας
Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:εντός της ταχθείσας προθεσµίας τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-

νου να ανακτήσει τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν στην
επιχείρηση Nouvelles Filatures Lainière de Roubaix —

α) να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία, επιβάλλονταςενισχύσεις οι οποίες κρίθηκαν παράνοµες και ασυµβίβαστες µε
περιορισµούς στην άσκηση των δραστηριοτήτων συµβούλουτην κοινή αγορά µε την από 4 Νοεµβρίου 1998 απόφαση
σε θέµατα κυκλοφορίας των µέσων µεταφοράς, παρέβη τιςτης Επιτροπής, κοινοποιηθείσα στις 17 Νοεµβρίου 1998 —
υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 43 ΕΚ και 49 ΕΚπαρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 249 ΕK
(πρώην άρθρα 52 και 59 της Συνθήκης ΕΚ),τέταρτο εδάφιο, και τα άρθρα 4 και 5 της εν λόγω αποφάσεως,

— να καταδικάσει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.
β) να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
Η απόφαση της Επιτροπής, δεσµευτική ως προς όλα τα µέρη της
για το κράτος αποδέκτη (όπως ορίζει το άρθρο 249, τέταρτο
εδάφιο, ΕΚ) υποχρεώνει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία — από τις
17 Νοεµβρίου 1998 — να ανακτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 4, Ε π ί τ η ς π α ρ α β ά σ ε ω ς τ ο υ ά ρ θ ρ ο υ 4 3 Ε Κ ( π ρ ώ η ν
την ενίσχυση που χορηγήθηκε ως επιδότηση ενισχύσεως ύψους ά ρ θ ρ ο υ 5 2 τ η ς Σ υ ν θ ή κ η ς Ε Κ )
14,23 εκατοµµυρίων γαλλικών φράγκων (FRF) και να καταργήσει
χωρίς καθυστέρηση την ενίσχυση που χορηγήθηκε ως συµµετοχικό
δάνειο, εφαρµόζοντας τους κανονικούς όρους της αγοράς. Εξάλ-

Το άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο α, του νόµου 264, το οποίολου, η Γαλλική ∆ηµοκρατία υποχρεούται, κατά το άρθρο 5, να
επιτρέπει την άσκηση των δραστηριοτήτων συµβούλου µόνο στουςπληροφορήσει την Επιτροπή, εντός προθεσµίας δύο µηνών από
υπηκόους των άλλων κρατών µελών που κατοικούν στην Ιταλία,της κοινοποιήσεως της αποφάσεως, για τα ληφθέντα µέτρα
είναι αµφίβολο κατά πόσον συµβιβάζεται µε την αρχή περίπροκειµένου να συµµορφωθεί µε την απόφαση. Η ασκηθείσα
απαγορεύσεως των διακρίσεων λόγω ιθαγένειας.προσφυγή ακυρώσεως (1) δεν έχει ανασταλτικό αποτέλεσµα η δε

Γαλλική ∆ηµοκρατία δεν υπέβαλε αίτηµα αναστολής εκτελέσεως
της προσβαλλόµενης αποφάσεως.

Ε π ί τ η ς π α ρ α β ά σ ε ω ς τ ο υ ά ρ θ ρ ο υ 4 9 Ε Κ ( π ρ ώ η ν
Η στάση που υιοθέτησε η Γαλλική ∆ηµοκρατία έναντι της ά ρ θ ρ ο υ 5 9 τ η ς Σ υ ν θ ή κ η ς Ε Κ )
Επιτροπής όσον αφορά την εκτέλεση της εν λόγω αποφάσεως ήταν
η απόλυτη σιωπή. Ουδέποτε η Επιτροπή, από της κοινοποιήσεως
της αποφάσεώς της στις 17 Νοεµβρίου 1998, ήταν σε θέση να Ο ίδιος νόµος 264 αντιβαίνει εκ πρώτης όψεως στο άρθρο 49 ΕΚ,διακρίνει το παραµικρό στοιχείο που θα της επέτρεπε να σκεφθεί το οποίο προβλέπει την κατάργηση των εµποδίων στην ελεύθερηότι η Γαλλική ∆ηµοκρατία έχει προβεί σε διαβήµατα προς ανάκτηση παροχή διασυνοριακών υπηρεσιών εντός της Κοινότητας. 'Ολες οιαπό την επιχείρηση Nouvelles Filatures Lainière de Roubaix των διατάξεις του ανωτέρω νόµου αποκλείουν κατηγορηµατικά τηπαράνοµων και ασυµβίβαστων ενισχύσεων που χορηγήθηκαν στην δυνατότητα των αλλοδαπών επιχειρηµατιών που είναι εγκατεστηµέ-επιχείρηση αυτή. νοι σε άλλα κράτη µέλη να παρέχουν ευκαιριακά υπηρεσίες στον

σχετικό τοµέα.

(1) Υπόθεση C-17/99, EE C 71, της 13.3.1999, σ. 22.


